


The Khmer language has different social
registers. This implies that the words and
speech utilized switches dependent on
who you are speaking to. This includes

one’s age, ranking, and so forth.

The following sheets includes more than
10 different ways to say “to eat” in the

Khmer Language.

Nonetheless, this isn’t the full list.



Che

Si

pi-saa

uu
haub

GRS

to'tuol’'tean

Informal and intimate term
vsed towards animals & kids/friends.

Using it with sfrangerslofhers = rude

Informal term

vsed by some adults towards kids

Informal and casual term

used with friends, kids, so forth

Informal and casual term
vsed towards elders and folks of
equal or higher ranking

Informal and casual term

vsed towards elders

Formal and respectful term
used in ceremonial settings towards
elders & higher ranking folks




Ui &
ba-ri-pokh

It

aa'sra'y

Ms

chhaan

it

saoy

PUAIYU

sras-sruob

V15

chraas-chraom

Formal (and now rare) term
used by those of low ranking &

younger folks and can mean eat/drink

Formal term

A more polite term than ulima

Formal and proper term

tends to be vsed towards monks

Formal and Proper

‘ Used towards royalty

Neutral and casual term
refers to havinsleafing 2 lighf breakfast.
can also mean “to have a snack

Vulgar term
towards folks eating abruptly like

crarming/ shoving food into their mouth

C



Example: (NI WYIST?
NHAOM-BAAY-HAEY-RU-NOW

Literal translation: Have you eaten rice yet?

Translation in comparison to the English :

Have you eaten a meal yet or not?

Khmer

mitus

Nk

Romanization

nhaom-baay

haey

ryy/ru

now

Type

verb

adverb

conjuction

adverb

Translation

to eat (a meal)

already; by
now

or

still; yet

Details

Literal
Translation:
to eatrice

past particle;
action
marker



Some words that you can combine the word
MW (baay/bai) with.

Translation of MU

cooked rice, food, meal

Romanization

Khmer
ﬁj si
% chei
I;T?f] nham/nhaom
A &0 pi-saa
Ulu haub
SGIUSIS to-toul-tean
ulAA ba-ri-pokh
Hl Lﬁ‘j (81)] aa-sra’y



Some words that you can combine the word,
BiNS (chang-haan) with?

Translation of G{NS :
cooked rice, food, meal (for Buddhist Monks)

Khmer Romanization

918 chaan



Some words that you can combine the word,
nun (kra-ya) with.

Translation of {iitin :

cooked rice, food, meal (used towards people with high

status such as royalty)

Khmer Romanization
A 800 pi-saa
11 saoy






